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33,

Regierungsverordnung Vládní nařízení

vom 21. Januar 1944
iiber die Abanderung des Gesetzes vom 20. 
Februar 1920, Slg. Nr. 133, betreffend die Er­

richtung voň Tierarztekammem,

ze dne 21. ledna 1944,

kterým se mění zákon ze dne 20. února 1920, 
Sb. č. 133, jímž Se zřizují zvěrolékařské komory.

Die ítegierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
1940 (VBIRProt. S. 604) uber die Verlánge- 
rung und Abanderung einiger Bestimmungen 
des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 
15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der Fas- 
sung der Verordnung vom 27. Februar 1942 
(VBIRProt. S. 42) :

Vláda Protektorátu Čechy a Morava na­
řizuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského 
protektora v Čechách a na Moravě ze dne 
12. prosince 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), 
kterým se prodlužují a mění některá ustano­
vení ústavního zákona zmocňovacího ze dne 
15. prosince 1988 (Sb. č. 330) ve znění na­
řízení ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. 
str. 42):

Art. I. ČI. I.
Das Gesetz Slg. Nr. 133/1920 wird abge- 

ándert, wie folgt:
Zákon Sb. č. 133/1920 se mění takto:

1. Der § 3 hat zu lauten: 1. § 3 zní:

§3.

Die im Protektorát Bohmen und Máhren an- 
sássigen Tierárzte mit Ausnahme der Tierárzte 
deutscher Volkszugehorigkeit sind Mitglieder 
der Tieřárztekammer, in deren Sprengel sie 
ihren Wohnsitz haben, mit den damit verbun- 
denen Rechten und Pflíchten.

.§ 3.

Veterináři usedlí v Protektorátu Čechy a 
Morava, vyjímajíc veterináře německé národ­
nosti, jsou členy zvěrolékařské komory, v je­
jímž obvodu mají své bydliště, s právem a 
povinnostmi s tím spojenými.
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2. § 13, Abs. 3, zweiter Satz, hat zu lauten:
Ér verhandelt mit den Behorden seines 

Sprengels und iiberreicht Antrage nnd Ge- 
suche.

3. Die im § 16 bestimmte Geldstrafe voň
40.0 K wird auf den Betrag von 10.000 K er- 
hoht.

4. Der § 19 hat zu lauten:

§ 19.
Die Aufsicht liber die Tierarztekammem — 

mit Ausnahme der deutschen Tierárztekam- 
mer — und ihre Tátigkeit wird vom Ministe­
rium des Innern ausgeiibt.

Zu diesem Zwecke kann das Ministerium des 
Innern in die gaňze Geseháftsfuhmng der 
Kammer Einsicht ňehmen und zu den Haupt- 
versammlungen und Vorstandssitzuňgen eineň 
Vertreter entsenden.

Die Aufsichtsbehorde ist berechtigt, falls die 
Kammer ihren Wirkungskreis iiberschreiten 
oder geltenden Vorschrifteň zuwiderhaňdeln 
solíte, auf die Abstellung' der UnregelmáBig- 
keiten hiňzuwirken, gesetzwidrige Beschliisse 
auBer Kraft zu setzen, oder den Kammervor- 
stand aufzulosen und Neuwahlen anzuordňen.

5. Der § 20 hat zu lauten:

§ 20.

Gegen die vom Kammervorstande gefállteň 
Diszipliňarerkenntnisse (§ 16), mit Ausnahme 
einer bloBen Verwarnung, kann von den Be- 
teiligten binnen '15 Tagen die Beschwerde an 
das Ministerium des Innern eingebracht wer- 
den.

/Die Beschwerde ist unmittelbar beim Mini­
sterium des Innern einzubringen.

/

6. Der § 22 ist zu streichen.

Art. II.
Diese Verořdnung tritt am 1. Tage nach der 

Verlautbarung in Kraft; sie wird vom Mipister 
des Innern durchgefuhrt.

Der Staatsprásident:
Dr. Hácha m. p.

Der Vorsilizende der Regierung:
Dr. Krejčí m. p.

Der Minis t e r des Innern:
Bienert m. p.

2. § 13, odst. 3, druhá věta zní:
Jedná s úřady svého obvodu a podává ná- 

'vrhy a žádosti.

3. Pokuta určená v § 16 částkou 400 K zvy­
šuje se na částku 10.000 K.

4. § 10 zní:

§ 19.
Dozor ňa zvěrolěkařské komory — s výjim­

kou německé zvěrolékařské komory — a jejich 
činnost vykonává ministerstvo vnitra.

Za tím účelem může ministerstvo vnitra do- 
zírati na veškeré jednání komory a vysílati zá­
stupce do valných hromad a schůzí předsta­
venstva.

Dozorčí úřad jest oprávněn, kdyby komora 
překročila obor své působnosti nebo jednala 
proti platným předpisům, působiti, aby ne­
pravidelnosti byly .odstraněny, zrušit! protizá­
konná usnesení nebo rozpustiti komorní před­
stavenstvo a naříditi nové volby.

5. § 20 zní:

§ 20.
Do disciplinárních nálezů vyhlášených před­

stavenstvem komory (§ 16), vyjímajíc pouhou 
výstrahu, lze účastníkům podati do 15 dnů stíž­
nost k ministerstvu vnitra.

Stížnost buď podána bezprostředně u mini­
sterstva vnitra.

6. § 22 se škrtá.

ČI. II.
Toto nařízení nabývá účinnosti 1. dne po vy­

hlášení; provede je ministr vnitra.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra::
Bienert v. r.


